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19014F, R4 v =YEPFICBVTABNEHEEZTOBHOI o —v a7 4 — 30
AFRLUTLLR, Z0%oHhfEHEC X 2HERCONESNIEXEETTED S L, BHE
T, =VEBETLE LoD 5 IS5 800 SRV DA v — v 2 5 4 —EMIRS
NTW5, IS =vEBZROLE LCHIBE» SHEREIN TV Ao — v a7 ¢ 3G,
Ba BEBEPTHENTVE, 2OPTHFEERGILERALTOREZEALLONAE
i<, Cojhbo EFFEIN BB H 2, COBEBREE, BCKOWEEZE L > T ‘Governor
of the province’ EER& N, FihEOWRE L bick->TiR [ME] LiR&h, HET
BOYE FCH BT YRALBOTITHEFZERTH - L EHESNL TV S, BHE
KBWThFEk, BELTEHOMATTH ETEESEEEZRLALER TS LHEEN TV S,
EWE, CEONEEWKRFT 5L, O Cojhbo EWAHERICH B bOAKEL EREI% 8L
TWHIEBIDPMBREB, Ho—YaF —XERFROMWH» 5, Cojhbo K 2WTHRZFD
ARBOBBPN TR Y, »oTE—EEPERL, EETRIIAEHbZNELET L1,
PEOEMETH AEHBERENILLOEELZRAPHTETV S, FITAETRH,
Ha—vaF g —EREBWT, Cojhbo SN AERICHZ bONERICREDLSTE
WEZR L LTV ERFL, FWETERLHTEILBERTHIOMEIPIROV
T, HTOERERATZVEED,

I Cojhbo 2®H < 5 I E TOHfE
9, Ha—VaF g —NERHENS Cojhbo EVLHIERZICSDVTDOINE TOHE
ZEBICE EDTHIN,

TR, ho—vaF i Cojhbo & WHEBEZEE > AW, W5

HO—YaF g —EOEGE LTI E 2B L 72 Burrow &, Cojhbo % ‘the com-
monest of all the local titles’ EHf#EL 7, L. Kh. D.: 903, Cojhboic>WwWT, @ #40
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ANDAH T D Cojhbo &\ title #HD T &, @ XEPIHTL BAEL» SHWTL T,
Cojhbo &9 title 28 Ogu, GuSura, Kala, Camkura W o7z title KR STV 71dH -
122 &0 @ #D—5T Cojhbo OHifTIC & - 7z Somjaka & W 5 AMAs Cadota Ic BV THR
WIZECHEE RS > TWic T &, @ Cojhbo & W MR & - 7 AMNIC 3B, 1T (BB
&) WHOWENS »1el &, @ FHLRBHEBmMICHOBFRL TV L, ® oML
Ogu 75 & DMIFTIT A~ B & 2 NI EBEM TRV, FEOFHIKE VTR EBNLSE
A>TV ENMEEH T TWB, F£/, Cojhbo &I EEAKICH>WVTIE, Krora-
ina @ native language 2% jhb (=zb) OFFAEI B> EEZONBIELIDMESE
»oOEHES ML, Konow 1935: 772 ff 3 Maralbasi RT3 Cazba %0 —v o
F 4 —XED Cojhbo IKHFELTWA T &%, Henning 1986: 12 o~ a5 4 —XE
@ Cojhbo % Av. cazdahvant KR T B EIEH L TV E T LR EEHENL TV B, F1,
T. Kh. D.: 149 Tid, Konow 1937: 234 -40 OfEi %5 [ L ToEILA v FOBcEHA 5
cobuva—& DRHEEERH L TWA, L. Kh. D.: 90 o8B W T Burrow 4% Cojhbo & E3E
& DOPBEIZ D WTRITHIZ AT LSS DaBR 546851, Bailey 1949: 127 ik b A 5N B,
Bailey 3% @OHT, Burrow &9 6995 L { Konow % Henning OWHFEHEESIH L,
Cojhbo=Cazba OHfEAZ R LA S S, ZOWHEIK>WTIE, Cojhbo % 0Old Iran.
ysafra-pavan— ‘satrap’ KHET B EEZTWVBEY, Thicx L Thomas 1944 : 53, 58 i,
Cojhbo % [EEH] %96 I PhlEiz BEESICHEHIN2EMBERLIHE—HRL, ER
ZEDBLLAGHHNEEHRT 35D EEZTBY, Thomas ¥, Aff No. 088 [Kh.
L1 :34] OEHNUC cojhboana kranaya Ifipevasa ca &%V, K No.576 [Kh. LI : 213]
D BB cojhboandm yitaka vuktosa ca & & - T Cojhbo I CHHI LTV E—F
T, FA—AEBbh s AYHAKE No. 019 [Kh. LI : 7] T cojhbo kranaya sothamgha
Ipipevasa ca i s8N, AKEINo.003 [Kh. LI: 1-2]1 T cojhbo vitaka tomga vuktosa ca
BT HIRE, BlaOBERUTVEIEMS, Cojhbo WEME THHEERLL LY
S LA ZRTIHECTHD, GNOER—MRHHsh b0 LHERL TV S,
L# L—7T, Thomas (& Cojhbo AHEHITH > e L WEZTH LY, 1HETLICHERT
NE3PRMLSDEEEL, TLFOMOEXEL T, Kori ® Cuvalayina 74 &5 Cojhbo
FORITLTCETRENE &S, INLOBERSHIA B W TN 2H > T
W7z EEZTH Y, Thomas OV S EAHNHI 2R TS &0 S BfEN, ERE SEET

1) Bailey (& T Dhic $ Pelliot ® Laufer DFIC S ER L TW A, F1id ysafra—pavan—icBdd
BHEMRTHY, TCTREEMBLEVEZELSNSHE BN,

2) Thomas @ Cojhbo=FHEOHEREELNICATHEMLS L2 LEbh 3, £/, HEI-W
TlE, Hk 1988: 638 i 1995: 304 72 SFEOUIEEOWR TE, XicH S5h B Camkura &
VWHOERBHTOLNT WS, Camkura=HREOYF>WTR, METIRTOEHERHLED
gy, LESHi< T Eizlizw,



BEEMDSHIch O~ a5 4 —NEPO Cojhbo & HEFED M 25

BLELEENEEDEVESZODLEVSZ EE Thomas HEDOHTHE-E20 & LAEK
BAH B LS IiFBbNIEY, &5 Thomas iIKE N, <5\ -7 Cojhbo ORI, =
VFUHEOF Ny FEYE (c8c) It SN B rtse-rije ‘head chief IHIHEL TV A EW
3o T T Thomas i jo—co, jo—bo, co~jo EWV-=FMEHITFTVWAEMY, ThitovT
i Bailey 1949: 127 ¥R L TV 20, ZHPUEROVTVWREZBATIVWEEREDbI S,
Z D& ST Thomas OFFEEE, 15 vREE,PSOMEHE A S Burrow § Bailey 75 K OB
R ZERE > THEOERZBEDEE LA B EVL ORI BH 50, MWEE, O
ASNAERETHZEVIRGTRPRVLBELLEETHL LEbNS,

FOW%, E-HERE 1971: 357 kBT, BEIEHOTBHE I >LWTAn—vaF 4 —
WS Z O ER~, £OHT Cojhbo it T, [TOEMIKXECHEOHEICHT
(B0, Fa—XKR—cozbo &, BHNLLEMEDLNIZHT, 0ZHESH-
F AR ADETEL « Gk « MBOH 5w AEFICBHRL TV S, PREEISF + F— 5 DT
OLEAFhbN Y — 4V v h Somjaka D XS HTAB VWS (XL, Al o
Fa—XF-RHEOEZTHICHRTEEOTREBVDLEEZTVEY, HOHLTHEY]
&L, Cojhbo (=Cozbo)? &FiE & DORARAERE L7, 2 TidfHid Cojhbo 25 [H4 &
BEMESENZEH] ELTVEY, ZTOBORD SHWTd 3R 0 45 Cojhbo A Bk
ZEEATOR T ERFALLTH S, L LIEIE Cojhbo=F{E & ¥ 2 % O EAN IR E
RLTWIEL, EBEFEILE-T, (L7 1996: 110 i3 Cojhbo=TF#OMIEIMEIC & - T
ENfEHEREL, X 5wliA 1997: 105 BV T, Cojhbo=FEMOLEMNEIC L » TH
ENAETHIHBEAGNDEEICE o RN SEHORELILADREE Whlic,
Cojhbo 2 FHEDEE L A5 &Dhidb 5, Jlursuuckuit 1992: 96 # N T, Cojhbo i A ~
K, 45 VELPOBIRTEIERBTELNWVWEL, Meubmukos Oit& LT, Cojhbo i3
DEEETHHLVHEEIRIN TV, 2Ok b PEHOBELWEASINILEAZED
& LT, Mukherjee 1996: 48 234% %5, Mukherjee i Cojhbo A2 BEHHH L CC# e 4 51
5 HMFE] oFEicdTTW3Y,

Pll, Cojhbo EWHEHEA BB INETOWEAEMICEF LD TEHT, Chitk->TH

3) rtserie REHROBEXERL SKH LN I RICHES ATV 3, rtserjefiic>WTid
Thomas 1951; ks 1961; 11507 1980; 5 1997 72 & %231,

4) jh=zIZ>WTIZ Burrow 1937: 112 &M, AW 5 Cojhbo % Cozbo it L i 4N &
THEAHHN, BHOMGRIELECE 5D TI I T Cojhbo DD £EHT AT LKLz,
ZOMALZEES, ZOBOPIEKL>TKL LI DHO® trans. ML TV 38, XTIk
Kh LI DM OELICHE - 2,

5) B OBESCCENC I LT, B 1963; bk 1985; EIR 1996 163 - 242; {RIE 1999 13 & DR
A8 L 72, Mukherjee # Cojhbo IZHIST 5 EEZXTWVB [BEIEEL B, ~F 1« v °F
H L, Conrady »¥as L/t C1-19-7 [Conrady 1920: 97; #5ii 1999:204-5] 1%
5N B, LipL, EEFMICATCojhbo=FEEAB T ERTERVIEA I M 1965: 51 -4 i3
Co THMEE] oXEEHo—v a7 —KfficsH 5415 rajadharaga Kb dT 3 b0 &E 4
TWh, KBIEEMEEc>vTidZhl 1980: 827-35; 114 1999: 34 -5 X & & BEE Lz,
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% &, Cojhbo & W5 EEMN official title TH Y, OMEE,L LOEBHELAD L, B3
FHEOMIEBOTHRERBLTCLAONPERTHIIEVA S, LL, ZOMEI->VT
i, BRI L - TEFOEVHLLE LT W5, Burrow ¥ Henning, Konow, Bailey &\ o 72
WEEI BV TIE, Cojhbo &EWAEHA Av. P old Tran. £V - 724 5 VY HEE, S DEH

FBEBEAONTVHOIKL, HUBRTREANZRBIEREIN TV DD, Cojhbo=1
WEVOEELOOBHEEZEL ZMENAHONILICRE D THEY, ZOLIIT, <
NnE TOMFETIE Cojhbo DESEFMMN EDEE NP SOEEROLE VI AREANELN,
FOWEPFERSNTELEV TR, L L, E0ERNCXBCALNIBELLOD
BEBMAGNERETHASH, TR, ERICHIo-v a7 —XBBWVT, Cojhbo
BEAMCED LS BIREERH > TWDTHAIh, UTIRBVWTR, #o—YaFa—
SCE B 5N BRI A BRBICIREE L7255, Cojhbo & W BbH: LcElicowT
Bt &MA, Cojhbo=FELEZ BT ENFEXRTHEOLENLERE > TOLELL,

0 XEOFEMRH, S AL Cojhbo &

=T, AELPBHICBOTE, Ae—vaF 4 —KEICHSND Cojhbo DEGEFIZEBL TZ
DEBICS>VTRIEMA 34, ZOFI, | DHELTEEWI hb b, 2hidho—
VaF 4 —XEOHMERITODVWTTH b, a3~ aF 0 —LEOHESHERIZOVTH,
9 TIT Stein 1907: 370-1 AfERL TV ABED, 254 Y OF L kbR T 9 7HERIEDOHR
HHEECBVT, = VBN~ 15 EE»SE DI —vaF o — KL & bICRIEBR
iE (269) OIREEEFESHFESCREAFEREN, £ 04D 5 269 EX2QUHERPBEES LT
727, #D%% Brough 1965: 600~5 &, A9 4 Yick-Tkahizho—v 257 4 — Kl
176 BOFELEFESAKIB D S B, Amgoka £ 17 ¥4 32 EOFE Jitumgha % HifF
ORPPEEFEEIN D EE L, MEHIE S KHCORERK X » THhoSHHETE K
BASNIEREETEL, Amgoka © 1754 26345 & Uiz, £/ Brough 1966: 169 |3#)
ETEOBEEE 3 >ORFFIcXa L, E1% 7 v v — vHSCECE, 56 2 AW, 231
DPEORFELED I EEZ TV B, TO% E 1967: 12-5 & T915E0) oitiks»
5 Brough BLICETFOMEITA A Amgoka @ 17T4E% 2834 & Ui, X Hic EIR 1976: 97—
102 3 E OISR MOz E5| /OIS0 E LT Amgoka @ 17454 228 FEICHE S

6) 7KL, ThooWiREIRLY, @@@W%%t%MCMMmK%LTﬁﬁf%éo%1%8
PH 1995 L ER R D ET BPEOPEE LB L5 —HMOWETIE, BOEY Cojhbo 24
BERENTVEY, 200845 v REEDPOOBHTH ADEEPSOEFRTHZ2OMICD WV
TREBL T3,

7Y #2#2 L, $%iRd % Brough OFFRELBEIICE, #o—v a5 4 —KBOERICDVWT IHEE S
350, 5HEEABED, THIEELSSDHH 7 [Thomas 1934; 45 1965],
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BV TWw3EY, ZDE DI Amgoka D ITHEZEFEEZEL ZPICOVTHERICE-T

HTOEDIEH 5, Amgoka D 1THEEEIFERILT 2 EThH O — ¥ 2 7 4 — XEH DN
FERBERESNTELEV>TEY, UL, EFEARRE = v @HEE I & - s,
HEE T 1996: 312-3 WWhF VRV YT rENHI O —Y 2T 4 =3O, Amgoka
D 8L FHEH D BILEE RO Jitumgha L W OIREMBEH SN TV 0050,
C OH SEROFREMSBEA S NIERIC OV TIRETIE LS Es & 2 WEiElEAS T %
KDTHB, IDHB—YaF 1 —KEINAL IXFOEL BEBAHRLSUHAHNTSH
v, Amgoka 3FiA L DK » Tid Vasmana OHE[FEME S H 0, FEER, 8 1999: 264 13 Am-
goka Ti378{ Vasmana &FA TV S, TOKMICIE Pgiva & W5 A¥E Camaka &0
NOBBET 208, COZANERBONYPELEL, BB >MEEE LTI ~va
F 4 — K&, ¥ 27 5 1 TEAME No. 204 [Kh. L1: 79-80] &AM No.678 [Kh. LI :
2551 A3 B, AfE No. 204 13 Vasmana @ TEOFAEEES, Kl No. 678 B EL, {HEN &
HICRTH 5 b DD Rapsonic X » T Vasmana® 6 E I hES T A [Kh LI 328],
Teh iz T & KE No. 204 &K No. 678 IC B9 % Pgiva & U Camaka %3, 91 NA 19 AKfH
W4 A Pgiyva, Camaka E[E—AYTH 5 LR ichPricitldcELLE, hEToO
KREOWTHEA B & Jitumgha OFFED Amgoka © 17 ELFNCHHEN TV A HDEIE W
L, {—ATd 2aRtEE <, 40 & T AKREIIINA19BMATER L fo & 51 [Amgoka
D8] T [Vasmana @ 84F] OfEEE-EEA TBIHBRV LI KEDHN B,

PlEo&Sic, #o—vad 1 —XEOFAE, BFEOWEICL > T 3HEH» S 4 iHdic
P TOBICRY 2 2 & TE, BlRC =Y EBD SHE U BESORBOER L ISIFE
HAEEZOLND, FOERDER LA O~V 2T« —XE LRI, BBREEL
TZhZN Cojhbo EFHENELTLEDTH B, FlAid, Kh LU: 253 ik LA T H
THEIEAE No. 671 b F o b H, NERKROHEY TH 5,

[Obv.]

{so] tu te valaga trina samvatsari pacavara gimnidavo
"""" SRR SENOMRERT B NETH 5,
[Rev.]

tulg.] rlo] cojhbo rutraya kitsaitsamna cauleya signayasa ca dadavo

------ Cojhbo E Rutraya, Kitsaitsa B7:5 Cauleya, SignayaicHG X 31,

8) 1 LERRZOBMEITAMA TS [EiR 1996: 323 -42], 5B EIR 1996: 307 (X Rapson @
WL RECEORBETIRE LTV BN, LEXED S B No.582 i3 Amgoka 20 4F &
Mahiri 4 5D 2 D DEHEEH > TVWEXETH B0, WHETV S E TBHHMBEL WV, &,
Rapson 5H3F & B 8EHE Kh. 1T T MO HARE, #r7-1c Burrow 1937 Io & - THRH S L7k
DS Bic 4# (No. 767, No. 770, No. 777, No. 782), HehIbE = vl BINERNE (W
107k 4% (91NA19, 91NS9, 93A2TF3 : 7, 95 Noda), BEAAYIIEBMRARN [l -
) 1998] 1 14 (No. 11104) FUEXEMN S BH 5, A 85 WMOMEXEMNH B T LK 3,
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Z Tt Cojhbo B & LT Rutraya & W5 AZHIEE N, FOMSETEICEMNT
IRIPTEE dadavo” EWVIHAEREMNHOVOLNTWVWBEY, £, —FH B O KR CH 733
[Chavannes 1913: 158 ; #£#§ II : 430] T id,

AT

=0 e R ek o = e w AN LI
HH’DD%%&E&@Z

B

PRy

LHY, RBSFEORELFE >AMICEHEREL W AIPEINL TV, COLITA
OU—Yay s —XEEFAUHHICBYT 2 EE2 SonalH - oBSCREIciE, EEE VS
BEMZER > AUPEST 5 REMN20 SFELTEY, ho—va7 —XECHEHNS
Cojhbo & BRI OEM & OMICA S OEAEET 5 2 L RSO TH 5,

LT AT, B Liz & SiC, Maralbasi thtD—#ED b o & ¥ 2y « HEXEICH,
Cazba L WHHENEE T2, TAOOXERZTIVM 162 (1) — (6) &F v ) v 7E
N XET, TSSO SR A T TORO D EEZZ 5N B, T T Konow
1935: 816 THIEME LTV B LI, ThoOXERBEH SN S Cazba 137 OEMMHH
Hiin 5 & T Cojhbo &E—OMiEAE>EEZ SN B, L L, Maralbasi 13 & »
o-YaF s - XEOFERICE, DPELABEG- T30 ERLEOHENH D, D
Cazba & WH HESE OB ESPELL TRV, b by ay « $AELERE
Camsi ER L WHHE DL SOFBHES A LN S E, Cojhbo=Cazba & &K I IIMES
BrEEbNBY,

M BECHEHCA A 2 EEORE

L@y, Hlir ot sho—v a5 o —XEITE Cojhbo B & W ERREY, [EH

9) —HDOHI - aF 4 —NFHE, FORELLO EOHHENE (dadavo X&), @ H(H
(dharidavo 3(#), ® A¥%XE (vyalidavo X&), @ YR+, ® ZOMD 5 2 KHITE B,
ThoDXEDEEIC>OTIEHEAD 1999: 284 -91 KELWOTRIBE iz,

10) ThosoxXEBDS>H, TIVM 162 (1), TIVM 162 (2), TIVM 162 (4), TIVM 162 (5) o8&
EiC Wasudewa E WS EEMBALNB I ENDS, 7V v~ vHEDOBBRERENLIE LS »
7o (BiZ1E Konow 1935: 775), LA L, ThooXEi B OFEELEZL NS Camsi
PERSNTWR I ELERS, Konow 1947 RIS EMSERBPO D THE L LT,
72881991 BT h S OCER A 5N 5 gyazdi-% [HEE) BT =TFT2z0f0 t vy » it
ERAXEG AN E [HEHE] oFELEL, XEKEFOERZ P Camsi (BH) MAHLhH,
HEMRENTOEI LN ED L, NEOENE 658 FELBE LTV A,

11) Camsi BEHOEEETHLI &R, I—5 v« FHEOH [FH 1988: 78] »5ATHET
BEhELREWEEZ SRS, UL LEODES, Camsi & Cazba D&, Cazba & Cojhbo & DR
HEEE LI ICEbN B,
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U ECCBICRER L WO ERENTLENEDOTH 5, WXEHLECHECEL, B
CHUgCEH I T EZEL OB L, Cojhbo BWEEOERELEL SN B 5T,
ZIREBEROE Y NEHBEC oV TILE L BBSEE L TR T Th R, TIT, A
TR EFECERPILONEZEBICODVTRI L TH IV,

FTERGALLL I, Bl oEXEHCREEOMICH - L AT b BT 5
BEAH B, ST WHIHLUAESORELANCS, FEBAONEINELLTRKROL LD
BhiFoh b,

CH 886 [Chavannes 1913: 1823 ; #4i I :61-2]
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IE s/ = A B RSO
—EHA%TH
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vk ok

C1-13-1 [Conrady 1920:90-1 ; #5881 :174-5]

AT

=AH=a8NER

KALLFIRIE

BEFOMR

PEA A SR

PIREE ~ MEE

Bifi

H#EX

FHER

C1-13-2 [Conrady 1920:90-3 ; BRI 1 : 176 -7
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AR
ZHEAREL]
E—BRERE
CH 922 [Chavannes 1913: 190 ; BEJHIL : 396 -7 ]
R
AR A BB O REER
O i ms s
L, ThoBi T oM SCGERNAENENT, BRUNF O hs 0 ED L EE

FEIGERLBPRE OB NICERTH 0, XE, EE0EEL SORELHL,
BHRICH->TR Ny 77 3 20 H - 72, MEE] B 24 BEEPICINE,
MOKRL 2 EHERE, M BEREA TH, Bk, Tk, PITHE B B B
e, FEETDE SR, bR, EEfR, Thsh, RS, PR, KW, e, K
s, HEshE, BV, BMEE, BRE BHRS0RE,
EHy, T MEf] %33 BE 159 1 khid,

ok, NECHOEEED, SO, o, &% Bl & 8 B
BY, BHBEHEOREL, - FHEBZE D, B ZnEY, thokads (Mt KE

IR CAEE, hlfRcgc—A, fHaLsy, BEHE2EEL, BAOEELANEL, |
EEL, HEEEd,
BB 5, TNOHHTOECCEICEHN s M bk, HMTHECERICA LN D
L BEOEHEDOREEZH-> Tt EX 5N b,

IV ho—va5 g —XEIKHZS Cojhbo DIRE

Loy, HH» S HET AECCHIcEE# L VS BERSES L, Mok v TeE
DEHEHEOREZH - T EEbNBM, —HOA e —vaF  —XEHECEETS

Cojhbo B ED L I BB AH > TV DTH A 5 Do AHITIE Cojhbo BEOBIET 34
O—YaF g —XEPRY Y, WECILEENS 0hES L, BRETERAL L,

12) THE) H 4 WEEOE R ToMb,
MRERS, NEEE, BN, S, FitED, MEE B L B4 ETTEs,
AN, RERE, TSR, DR, PR, R, Saldligd, ik, EEd, 8
AN, BMEE, fSEE, BHRSE,

13) Tadigh] %33 BE 15 oF R To@y,

WK, RIKGEWS, - BIRELAE U, ER HY & 8 MR R WS
Bo WAL, BIAL, MshBMe KERGHTA, WBE—A, SHTOE 4BY

B, SHESRAIEE, BEE, (G,
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AR U723 ofEic b A 5N 580, Cojhbo BER#EETREOZMICE sh, HAEE
DEENEH - LB TH oL EAON D, HEDOI o -V aF 4 —XEBELBOLTI,
Cojhbo DA H 2 3C#H 13, BHROMRY TREHM TS50 HEHMA 2 LBTERY, £
SOXEITIE, 6013 E DAY Cojhbo BEOMEARF s TBELTVWAEY, ZhdDA

14) ChoSDOARE No. 2T ELITO@MDICI B, BEZS A4 /UEEKEIc>VWTIEKh LI DHE
U Burrow 1937 ©F5%, B = ¥ UbERNEAREEHER 1 1oBS%:, HEAAHEN
HEEEL OAKRE I3 - TN 1998 DB/EFEH VTV B,

9, ¥4 HEEKRE R, 001, 003, 006, 007, 009, 010, 011, 013, 014, 015, 016, 017, 018, 019,
020, 022, 023, 024, 026, 027, 028, 029, 030, 031, 033, 035, 036, 037, 039, 040, 042, 044, 045, 046, 047,
049, 050, 051, 052, 053, 055, 056, 057, 058, 061, 062, 063, 064, 068, 070, 071, 072, 085, 086, 088, 097,
099, 100, 103, 104, 107, 113, 114, 115, 118, 119, 120, 124, 126, 127, 130, 133, 134, 136, 138, 139, 142,
144, 145, 147, 150, 152, 153, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 164, 165, 189, 192, 193, 194, 198,
203, 212, 218, 214, 216, 217, 219, 222, 223, 226, 228, 229, 233, 235, 236, 243, 244, 246, 248, 253, 259,
261, 262, 263, 265, 266, 267, 270, 271, 272, 273, 275, 276, 279, 280, 281, 284, 286, 288, 289, 291, 292,
293, 295, 296, 297, 305, 307, 308, 309, 310, 311, 312, 314, 315, 317, 318, 320, 322, 325, 326, 327, 329,
330, 332, 336, 338, 339, 340, 341, 343, 344, 345, 347, 348, 349, 350, 351, 352, 355, 356, 357, 358, 359,
360, 362, 364, 366, 367, 368, 370, 371, 373, 374, 375, 378, 381, 384, 385, 386, 388, 389, 390, 391, 392,
393, 394, 396, 397, 399, 400, 401, 403, 407, 408, 412, 413, 415, 417, 421, 427, 430, 433, 434, 435, 436,
437, 438, 439, 451, 461, 468, 471, 470, 473, 477, 478, 479, 480, 481, 482, 490, 491, 492, 493, 494, 497,
498, 502, 503, 504, 506, 507, 509, 515, 516, 517, 518, 520, 521, 524, 526, 527, 528, 530, 532, 537, 538,
540, b41, 542, 545, 547, 550, 551, 554, 553, 556, 559, 561, 562, 564, 566, 567, 568, 569, 570, 571, 573,
575, 576, 577, 578, 579, 581, 582, 584, 585, 591, 592, 593, 599, 621, 625, 626, 629, 630, 632, 636, 637,
638, 641, 644, 657, 671, 683, 706, 709, 711, 713, 714, 720, 723, 724, 725, 729, 732, 733, 734, 735, 736,
738, 743, 744, 745, 750, 751, 759, 764, 765, 767, 769, 771 DK AKE,

H s E] = v SR BRI, 91 NT 22, 91 NA 14, 91 NA 18, 91 NA 20, 91 NK2, 92
MNB3, 93 N 3 xB, 95 No. 142, 95 No. 161 D& A,

FER AR MR O ARSI No. 11103,

ZhoDENZFHIC Cojhbo BEMWEET 5, thicid Cojhbo EMEEFIENE b0 b H 5,

15) Cojhbo B & LTEBFTAAMbEL TR, BROBY TRUTOAMYI-EBMoNE, ()
PR No. 2367, ThooAPbD 55, #HlZ1F Namtipala & Namdipala (20 5 »ic[H
— 0T Y7 PRICEEDN, FOMIRET I TV NEEL MR HENS, 60
ZEEN Cojhbo BE LTHEBELTVAT LA S, HBAM No. i&, BHSH i Cojhbo &5
2300855, BULAYMEELNS b0OMoERELEY SNLENZ DSV TI,
CITHEIELTVS,

Alpaya (709), Opgeya (332), Imdrasena (318), Kamci (561), Kamciya (592),

Kapgeya (437, 706), Kirtisarha (318), Kunala (022, 040, 064, 107, 119, 203, 515), KufVineya
(571), Kolpisa (107, 130, 214, 360, 392, 575, 625, 626), Kranaya (019, 022, 071, 088, 114, 119,
126, 134, 155, 162, 165, 192, 243, 265, 340, 344, 400, 403, 413, 417, 430, 435, 438, 439, 461, 494, 497,
498, 502, 503, 504, 515, 554, 636, 638, 641, 723, 734, 744, 745, 767, 771), Ngaca (086, 127),

Cakvala (575), Catarogae (399), Calma (532), Cinyasa (399), Cimola (297, 92 MNB3),
Jayatrada (578), Jivasama (506, 709 (?)), Takra (318, 714), Tagira (713, 93 N 3xB), Ta-
mjaka (001, 007, 015, 024, 026, 055, 097, 130, 139, 159, 367, 527, 541, 566, 575, 625, 724), Tsmaga
(055), Tsimaya (769), Tsmaya (142, 156, 157, 158, 433), Dadavala (709), Dhamasena
(381), Dhamena (593), Namtasena (399), Namtipala (478), Namdipala (320, 95 No.
161), Namarajhma (103, 120,133), Namarasma (576), Nastimta (152), Patraya (126,
162, 492, 494), Paltugesa (683), Pite (332), Piteya (062, 259, 378, 91 NK 2), Pgoa (593),

Bimmagena (570), Bimbhasena (578), Budharachiya (288), Bhagasenasa (253), Bhimaya
(014, 035, 070, 509, 521, 657), Bhimasena (317, 550), Mitrapala (318), Yitaka (003, 011,
023, 028, 037, 042, 044, 045, 049, 115, 124, 138, 189, 216, 226, 236, 266, 322 (?), 350, 375, 399, 421,
427, 451, 468, 470, 481, 516, 524, 540, 561, 576, 720, 729, 746 (7)), Yili (062, 288), Rataspa
(040, 064), Ramnsogsa (421), Rutraya (671), Rapaya (492), Larsu (343, 345, 401),

Lustu (327, 579), Lpipeya (086, 088, 099, 104, 113, 118, 119, 126, 127, 130, 133, 136, 139, 145,
150, 153, 160, 161, 164, 194, 430, 490, 517, 554, 750), Lpipe (193, 198, 435, 438, 477, 515),

Lpimsu (072, 085, 100, 147, No. 11103), Vanamtasa (582), Vukto (322, 407, 576), Vugaca
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WizbDHH, Kranaya, Tamjaka, Yitaka, Lpipeya, Samasena, Somjaka @ 6 &7
BETAFPECEL, 23 8IKdb0iEs, 1 hoo A \fzbicEan s Cojhbo ITid,
& 51T mahamta—, maha-& WA WEBF AN B4 EH D, mahamta~ / maha—~ Cojhbo
EMENZORLFEDO6ZDALTH D, TOEENS, [Atwood 1991: 195] iF Cojhbo i
F3BOEKRAVHH -7 &9 59, LiL, TH5 mahamta—/maha-DFSh 5 XE
X XERECRONHETHY, /1 Gudura BEOBICH - bR bITah TV 24
&5 (No.696 [Kh. LI :261], No.703 [Kh. LI :264-5]) 7%, #Fi& LTHL SR
e EEZBRETHBEEEDLNBY,

& T LR 350 HOARB DI, WAMICAN L TO ToaaEGE, @ MCCE, @A
BXE @Yz, @ zof, OFBXESSENTOVEY, Zh 5055 Cojhbo O -

N (644), Varpa (581), Viryavamda (055), Samasena (006, 016, 039, 047, 049, 068, 124, 213, 223,
226, 228, 236, 243, 284, 291, 308, 315, 325, 326, 330, 347, 348, 362, 378 (?), 384, 390, 397, 399, 436,
482, 493, 518, 528, 537, 538, 547, 550, 556, 577, 593, 759, 765, 91 NT 22, 91 NA 14, 91 NA 18, 91 NA
20, 95 No. 142), Sameka (040, 064), Simolga (055), Suryamitra (295, 582), Somjaka (009, 010,
013, 017, 018, 020, 027, 029, 030, 031, 033, 036, 046, 050, 051, 052, 053, 056, 057, 058, 061, 063, 144,
212, 214, 217, 219, 222, 229, 233, 235, 244, 246, 248, 253, 259, 261, 262, 263, 267, 270, 271, 272, 273,
275, 276, 279, 280, 281, 286, 288, 289, 292, 293, 296, 297, 305, 307, 309, 310, 311, 312, 314, 317, 329,
336, 338, 339, 341, 349, 351, 352, 355, 356, 357, 358, 359, 360, 364, 366, 367, 368, 370, 371, 373, 374,
381, 385, 386, 388, 389, 391, 392, 393, 394 b, 396, 408, 412, 415, 434, 471, 473, 479, 480, 491, 507, 520,
526, 530, 538, 542, 545, 551, 553, 559, 562, 564, 567, 568, 569, 573, 578, 582, 584, 585, 599, 621, 629,
630, 632, 637, T11, 725, 732, 7383, 735, 736, 738, 743, 750, 751, 764), Somdara (532), Smati (732).

BB, AXPEHLALro—vaF s —XBEOFRICH I » TR Burrow OIEER [T, Kh.
D] #&M L7, A% Appendix2dBHBE Nz,
16) Atwood 1991: 195 iZ,

the term cojhbo is trivalent. It can refer to the governor of a province = mahamta
cojhbo, or a specific subordinate officer, or be used in a very vague sense meaning essen-
tially official.

& L, mahamta- / maha—- D2 {IBAELO>DRL VBRI, FOMKRBRLAEELI TV,

17) Cojhbo EiC mahamta- / maha-QEFAfMfahTwWaXE R, EROR T, No. 16l
mahamtacojhbo lpipeya, No.162 mahamtacojhbo kranaya sothamgha lpipeya, No.259
mahacojhbo somjaka, No.288 mahacojhbo somjaka, No.307 mahacojhbo somjaka, No.
385 mahamtacojhbo somjaka, No.390 mahamtacojhbo §amasena, No.399 mahacojhbo
yitaka, No. 541 mahamtacojhbo tamjaka, No. 585 mahacojhbo somjaga, mahatacojhbo so-
mjaka BHF 5N B, LHLINSOXEIITNTHEX (vyalidavo) XEH L xz ofiic
HETEXZLOTHO [ 1999: 288-91, VbW I TFOGSE (dadavo) X [ 1999
284 -71] i<id mahamta- / maha-Off & h iz Cojhbo BlZA SNBWV, T DT &id, mahamta
-3 L @ maha-EEhb b0 EHEENL VWS DI, Cojhbo BEOERE L TOMRKIHE VAT
Molcl E2RTEEZSND, Gusura EOH (No.696, No.703) icoWwTbEt, LbicT
ORFENETIRLL, FONENHAT vyalidavo XEIHMHEN B bDEEZ LN B,

18) WEENLOXEHERT LLUT oM &2, QEORABEXE 2254 QWMIE 34
A OABCE 578 @UAbr 11A ©OFoft 238, ThoD04a8E, @it dadavo
(5BA5~)L) kRUZD% 7 Y7~} /mahanuava maharaya lihati ..mamtra deti (f&K7%3
KEEE, - EafE5213) ouwthhroR#lsks 540 @icid dharidave (RE T~
L) ROZzoY> Y7 v BaENns50 @lcld vyalidave lZERL~L) RUF0OY 7 Y
7 v b / priya devamamnus$a ... arogi preeti (KAHhsz------ EEEBEYLED) K
Uz QR /... padamulammi (DR TF) OWFhHhORELL LWL D @il
TEHERZERENBONLTOVDIDLEVIHETIT-> TV 3, EIRORKENAVWERZVWEG®III,
WhWBHAENELETNEY, FRoONBERORAHETE 2SSV, TO8HE, L+
FOEED S b dharidavo REZD Y 7 Y 7 ¥ + OAMBEETEI b & 5 h 248 (W21 No.
318) o Thd, THOOXEXQIAETHIE, @514, @6 EHENB,
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KIRE MUK EBANIRT EEZ LMD, O FOGSELELO ABETH 5,
Fh, CNEFTRBERPESNATVI Ao —vaF —XEERVDO S B, Foass
XEICHEL D 5 DRI T 252 SEET 5, TS50 55 Cojhbo BiAETHNTWVS
TEBE-ZVHERTEALDIR2025CDEY, FTOGSBELELED 0% £ 5D TV
%9, Tt Cojhbo BT 5N EDMAE 3 Cojhbo BEHBICH L TOMPEM &
WoNBESDNEKE LD BEH, %7 Cojhbo EANEL THOBERMOMAIICS - 7c&iL &
KRR TINTOEEEbH 5, DI &id Cojhbo EAHIAE & L CEHELBE ISV
LWL EDRFITH B EBELONL D, TOXI I, FOGHENE I Cojhbo BHE
BRICH > TORBREE LCRL TV AR EELONE, 20T, ThboDXEDHIBIITIR
FomaBEXELPLCESPIY L, Cojhbo Dl - TLABEDOHKREZE > T &
Elc Lo,

F9KM No. 028 ([Kh. L1 :10]) oflzddThI 5, AffjNo. 028 i3 N1 i1 o#E

AKiT, Cojhbo B Yitaka & Tomga B Vukto &K T 5N EORSELETH 3,
[Obv.]
(1) mahanuava maharaya lihati  cojhbo yitaka tomga vuktosa ca matra
BRI A KT, Cojhbo E Yitaka & Tomga E Vukto icfd %
(2) deti saca yahi eda kilamudra atra e$ati pratha atra kala purnabala ni kulola
kulbhu nama yo ca~-
HZ%, &T, COHBENABEXENZTLELRBVEAS, HilbKZE56T
kala ' Purnabala @ Kulbhu &\ 5 & kulola (?) #3,
(3) vala leharaga iSa gamisati tasa hastami i$a visajidavo
7o Bic Leharaga W EDFIL L - TIHHR#E SRS L,
[Rev.]
kalasa
Kala &

Z ZTid Cojhbo E & Tomga BIHESNEL LN TWVAD, HIESDNAZ Leharaga ~
OB HHEVS TENTEL I, THV BN, HIAITBIEAR No. 022 [Kh. L
1:8] kdAhbid,

[Obv.]

19) ZOGHEEDS B, Cojhbo BEAKHETONLI EMIE-> 2D LTLEEER, b¥Fhic
3B ALY, #1513, Kala, Kitsaitsa, Kori, Sotamgha, Tasuca, Cuvalayina &\ - 2Bl
Kh-Tt AN BIBTONT WS, T/, H18) KL LHI, mahanuava maharaya
lihati E WS XHRTEOGHEXEICHENESERE WA 30220, ... lihati & W5 RERIEN
Ko 7EBTH -7 6L <, mahanuava maharaya PADOTETIOEREZHVTWAEL
I TH UV, X5 maharaya PADIE » & b & L FEAE>NEC mamtira deti &
WAHEREMEHISNTVELORE->TROTH IFOATS B,
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(1) mahanuava maharaya lihati cojhboana kranaya kunala sothamgha Ipipeyasa

ca mamtra
KIS B KEFL T, Cojhbo E 75 Kranaya & Kunala, Sothamgha E Lpipeya
B E

(2) deti saca ahono imade Ipimsu ~ — duta su¥arnapallalsa ca dutivae khotamnammi

gamdavo arivaga rutrayasa sveyam eva gamdavya [pimsuasa uta 2 edesa
H5Z 5%, 8T, 5 Th 5 Lpimsu Hieeeer % L C SuVarnapala 23{§#ii & L T Khotan iZ4T
PREE 57\, Arivaga @ Rutraya AEE TR 570, Lpimsua 3 2 8§
(3) suvarnalpala) rutrayasaca———-—-—— na gamdavya ma imci vithana kartavo yatha pur-
viga dutana rajade sammana pacevari cimdidaga tena vidhanena ahono ede
DTy VEFRELTWS, Ih b Suvarnapala & Rutraya ld-------- T RENIND, I
7R BEM ST ENDENE TRV, LA, fiffiolnicTh o (a0 Lalss
OEMIc & » TRIES I LI, 5P
(4) (indistinct trace)
[Rev.]
Ipimsu
Lpimsu
T OX#HE Khotan ~DEFICT 2 EORSELELEDLN LN, PEIHIITH
Cojhbo B/ bIc{EHiTREZ R I RENPREONTVE LEZL LN 5,
2 FICAME No. 564 [Kh. LI :207] oflaA5 T Eicd b, ThiE N 24 T OBIEARE
T, Somjaka iIKFE TSN EOGBENETD %,
[Cov. —tablet, Obv.]
cojhbo somjakasa dadavo
Cojhbo E Somjaka ic85-2 5~ 1,
[Under-tablet, Obv.]
(1) mahanuava maharaya lihati cojhbo somjakasa mamtra deti sa ca
BRI B KFET, Cojhbo & Somjaka icmié A 54 5, & T,
(2) ahuno iéa kufita vimfiaveti yatha etasa unidaga putra gidae huati frammamna §rrpa-
mmena vikrida ari $araspasa vamti yahi eda kilamumtra atra eSati
T, Kunita BH{HLYTTVS, BB TREShBETHV 5, ¥WF Srrpam
maitk > TArE (?) SaraspaiciEohicd, COHBISNAEECENELSILEVR

55,

20) T.Kh.D.: 51, HiEOXRD 5,
These (people), Rutraya and Suvarnapala [.... must go, Lyimsu need (?)] not go.
EHRRLTV A,
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(3) pratha anada pruchidavo yadi bhudartha eva hachadi taha na dhama unidaga putra

amnyesa vikrinidavo yatha dharhena niceya kartavo
1R B IR BT NETH B, TNHSAYTH 2HA, RTRBSNEBTHRLN
BERELVIERIBYL, BOMWL, BWERTINEXETHS,

[Under-tablet, Rev]

kunitasa

Kuiita i,

Z CCld, Cojhbo E Somjaka i, Kunita 585F L <R >LWTOREE 2 G L SN,
HBRESOTHRETZLIHG LU ONTV S, THIKK > T Cojhbo BARIECED 2 E%
FoTWwil &dbh b, Kuiita i$A%XE TH KM No. 569 [Kh. LI : 209] i 8
4 %, %I Tt Cojhbo E Somjaka i Kudiita 2318/ BF B4 288, HHREiT-TL

%o

[ L Cojhbo E Somjaka EDNEF I, ORI FIFHMELH TV EEI D
BhEdb008b 5, FEHEN0.272 [Kh 1.1:102] EN5-15#EEHTOTOMAERE
XET, 2 2T Cojhbo B Somjaka W& OMaB TFaN T 5,

[Obv.]

(1) mahanuava maharaya [lihati] cojhbo somjakasa mamtra deti evam ca janamda bha-

(2)

(3

(43

vidavya

k13 KE (A9 ], Cojhbo B Somjaka KA %5 A %, [/ d] M5S0,
yo likhami saca yahi anati didemi rajakicasa kridena taha rajakaryammi ratradivasa
osuka avajidavya avi spasa jivita paricagena anada rachidavya yahi khema khotam-
nade vartamana hachati imthuami mahi maharayasa padamulammi vimadi-
PFRiEd s, 74b%, THOMELNMT 2 L5MNE5A K, THOMECH
Wi#, £ L THHRIEREBLTHY SN EEXTH 5 &, Khema® © Khotan » 5
(] MoEMERVIE S, KERBHROE T oGS

lekha prahadavya avi adehi tomga vuktoasa hastammi vimnadi-lekha prahidesi tade
ahu maharaya sarvanadarthemi avi paruvarsa uvadae supiyana paride sutha atra
tumahu upadamgidavya huati ityartha tusya rajiye jamna nagarammi

ERBNETH DB, £, £, 5 Tomga BED Vukto OF e ERE ML SN, 21
Ko TRKERDPFRINTHERATY S, £/, FESupl Abr oIEER [BR
D] wrboeliciebic (bb], eRfibREEDALEZE LI

asidetha ahuno supiye [salrvi gatamti yatra purva asidae huamti tatra asitamti

21) Khema |, [%EE] WGz oN2MEEICS 2 EEFL N5, HEEOLERBC>
WIS X > TE#ERD D, BN 1979 13 Nina iIKHSE4 245, T TldKhema &#42 3, &
N2> WTIE [Brough 1965:591-3] 2B I,
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tumahu rajammi niryoga huda avi khotamnade yogachema ahuno laungaimci jamna
lihidavya sudha nagara rachidavya ava$ithe raji jamna

HEbEE, 4, Supi ANdSEE-7T, WOMBLAICEATHLELA, TTEBELIE
FATVE, 2o OHFIREEMSHiN/, F/ Khotan » SN [boo&hiTw
%]o 4, Laungaimci DAX BEEZWHDEINETH D, THELRUBFOLNEIRETHD,

(5) odidavya na bhuya nagarammi vihedidavya avi ca paruvarsammi atra rayaka $uka
masu samgalidaga huati ahuno $ruyati eda masu masuvi sothamga dramgadhare
sarve parichinavitamti yahi eda anadi~lekha atra e$ati pratha cavala
FTEHOMOA4YBEDOEERLENDIRETH B, BUELIRANSZNE TRV, F£7, FE
b o EEO Suka HEESED SNz, 4, OHE R Sothamga B ORI B HEERT
TREXRTROAU LBV TV S, TORFEBTELIBVWES, b

(6) paruvarsi $uka masu imavarsi masu sarva spara samgalidavya ekade$ammi nisimcid-
avya avi yatha atra yatma parkutena kuvana tsamgina koyimaldhlina sarvatra
nagara—dramgesu amna samgalida nihida sa amna asti hutu emeva ahuno
D suka WEHE, SECHHEN T NTRERILED LN, —FIREEFANDINETH B,
#7:% 5 5T Yatma B ® Parkuta IC & - T, Ku¥ana, Tsamgina, Koyimadhina® mD#k
Ui, $NTOELOERTIC, ERishLii, »ORYE

(7) kuvVana tsamgina ko[yi] .................... amna samgali[davo nalgarammi .... ti
hutu avi yam kala éighra karyena leharagana i$a rayadvarammi ga[chisalti yasa asti
st.ra hachati tade nikhalidavo rajade sama sama parikre dadavya
FXId B, 4, Kuvana, Tsamgina, Koyi[madhina (?)] OB bicEDH LN BN
EThb, &7, Leharaga OHFEHFEICL->T, TIFERRET BEA, BIzoA
WS RETH b, TEHL OFMOKIANVBELONENETH 5,

(8) yena rajakaryani na imci §i§ila bhavisyamti avi ghasa abhithe nagarammi samgalidag-
a hutu camdri kamamta rotam curorha ratradivasa cavala i§a rayadvarammi vigaji-
davo avi §ruyati raji jamna atra puranalga nrve]na paro—

THOMEE, HLTMELTRAELRY, £, AEELTHEHRLVWLOEEHILEDE
¥ &, Camdri, Kamamta®, Rotam, Curoma %, WIKHIK, TITEREBLNETH 5,

22) T D4 LIRITICEEE 11 5 kuvana, tsamgina, koyimal[dhlina iz >\ T, Burrow (354
(amna) KBHH ZEAFTS L GBS hABcEET b0 EEL T3 (L. Kh. D.: 84
961, T T3 Burrow OFRZEALEY, TS 3->OBEE amna ORES, HicEih
TWEDORFBERICEDNRS, Thd3>OHEM, HEHO parkutena EFIL LA, §XT
loc.sg. DEAEE>TVWBEEALLNLNSE, TREFhEARZREABIEbHEREEEDLNR S, T
NEODVTRESITRFEMAZNETHA D, 4B, kufana >0 Tik, LA 1998: 107 &
%Egé ;hlf:(z\o

23) Camdri, kamamta iZ->W T2, T. Kh. D.: 50 No. 272 Note icff - T, 2BEE L TERLTEBL,



WEDPSHIch B =Y 27 4 —XEHD Cojhbo & HiFED 37

g/, THOALXRZSL S THVWAMRKDVT, BHWI

(9) sparasya sutha vih.demdi ede samrdhae jamna varidae hotu ma imci daramnagena ja-
mnasya upedemti yam kala khotamnade yogachema bhavisyadi rajya sthisyadi tam
kala $odhesyamdi avi ca §ruyadi yatha atra cojhbo somjakena
FEHCHATVEEHO TV S, ChODEDBALREC~NETH S, AliEH>AcE
HEE B L%, Khotan H LM b/cba N/ &, TEIFELE &, ZoRXEA
bhBENETHb, £LTEL, 55T CojhboE Somjaka I,

(10) athot¥ae ajhate jamna sutha abomata karemdi taha na lamcaga karemdi ekisya etasa
raja picavidemi na sarvajamnasya rajakaryani kartavo idovadae na bhuya abomata
kartavya yo mamnus$a cojhbo somjakena abomata karidati se mamnusa
HREAEEBALDPE > L EETHRVEHMERATWS, £5F 5T ERELLAV, T
oM E ] —AERf, WA A% b EEOMBEBTRETRV, L0, »
OB IETHULRMETH - T 5780, Cojhbo B Somjaka K AMIAE 542 0HB 1,

(11) i$a rayadvarammi visajidavo iemi nigraha labhisyati
CCFECHEBZRETH D, CHOTUINTENBKA D,
mage 10 1 divase 10 3
11AI3H

[Rev.]

[cojhbo som]jakasa dadavya
Cojhbo & Somjaka It 5.2 5~ 1L,

T OREEE T, Cojhbo B Somjaka IS 8 FAMEEHL SN TV B, HitEORY
8, Khotan » 5 DR OPEER UHE, BHENEPRY ORI, EH KT 28 E MM, A%
OBRM[BOMER Y, HIBAVWEEZH>TW I EE2 200 b¥E b, KL 0ELH
S, MO A% S Somjaka Ik L TIRBAMTH - 7o &L 5 T, £ DRBIc >\ TesE
ZERLTOVSEEEBREN, UL, WIticE &, Cojhbo BEORICH - /- Somjaka H3
Z < OWEAHY, KELERESZ ST ERMEVEVWEEDbTE, DX,
Cojhbo BOMIC & » - A, DR D RETHERBEZL SN GaMNs LN, TOTI LR
Cojhbo BOHRMHM OEE %2 S b LD TH %, EFEiZ, Cojhbo B OEMIHIAL
OESEHEESEA2FEM I NN SFET %, HlA L, Cojhbo ED—A L LT Kunala
EWVH AV D, Cojhbo B & LT Kunala {3KfE No. 022 [Kh. LI: 8] wbAsSN
feds, T OAPIEEIEANE No. 025 [Kh. LI : 9] &AM No.305 [Kh. L1 :112] <
Kala & WA FBREBSHEENTEE T % Kunala EEl—AHEEZ 513, Kalald, AR
No.622 [Kh. LI : 285] &AM No.634 [Kh. L1 : 238] ¢, Kala 2SEENTW3 Pu
mnabala &% maharayaputra EFREN TV B T &M 5 ‘prince #EHTEEEISLNT
W3 [1L.Kh D.: 82], Kala E#iCojhbo BE&L A &E LTI, #Fofthicd Rutraya (BH
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JEAM No. 112 [Kh. L1 : 48], EHEAM No. 147 [Kh. L.1:58-9], &JFEAME No.
169 [Kh. L1 :67~8], HEIKKM No.210 [Kh.L1:82-3]) #diFdh b,

L LER—FT, ELOE%E>E Td 5 Divira 8 Cojhbo & 12 26l b HHET %,
Bl A FEIFIEAM No. 086 [Kh. 1.1 : 83], JEJZAM No.127 [Kh. L1 :49] T Cojhbo &
& LTBIEYT ANgaca 1, #EAKE No. 090 [Kh. LI :34) <tivira ngaca & LT, i
FETEARES No. 93 N3 xB [i4s# . 10 166-9 ] T divira ngaca & LTEEdT 5, */-Ngaca
EESTEAM No. 133 [Kh. 1.1 : 53] T,

[Obv.]
(1) bhataragasa priyadar§anasa priyapitu cojnbo lpipeyasa padayo ngaca Sirsa podeti
F7:5 REBL 2Hh 727 5 Cojhbo E Lpipeya & £ DE T2, Ngaca HIEAL T
(2) divya$arira arogya sampreseti baho $adani (LIF#%)
BMEOEPHPEOATEEHEEBED VI LET,
Edb, FEHBEAE No. 552 [Kh. LI :202] T,
[Rev.]
(1) bhataragana priyadaréanana priyapitu sothamgha lpipeya divira sodaya
F7- 3R EBL 2BN -7 5Sothamgha B Lpipeya & ¥ & Divira B Sodaya & &,
(2) lpimsusa ca padamulammi ngaca éirsa podemti namakero kareti
Lpimsu S DR Tz, Ngaca BEHL T,
(3) divyadhatu arogya sampresemti bahu asimatra (LIFI)
CTREEORPHPESA T EEAERIEBHD W LET,
& &H - T, [privapitu N 7ciic b | LW SEREAMBAONBE T &5, Kh. L I: 343 TR
Lpipeya DEFTH B LENTWV5B, Lo L—FHTHEEAME No.569 [Kh. L1 : 209] T,
[Cov. —tablet. Rev.]
(1) lihidaga mahi sothamgha luthu putra divira ngacasa mahatvana anatena kufita stri
[T oEMEIR] FA, Sothamgha B Luthu @B, Divira ENgaca #3217z, mahatva 7z
% Anatena, Kufiita D%
(2) tsimnaae $ramamna budhilaga cesa ajesamnena $ada varsa pramana
Tsimnaae, #F]Budhila & ORIk b, [EMRER] HEORY HThsl.
EdHp, TITRPEEI [Sothamgha B Luthu ® 857 % Divira ENgaca] &ianT
W3, O EANE, privapitu LV OIRBESEAHEEISLITEVRILTHE EE
ZonddH, L L, Wiz ¥ & Divira ENgaca #5 Luthu ® EF T % » T Luthu 28
Cojhbo BEE LTHEETE2AMD S bO—~ATH 2 LV I FRRIHEEENSDEVAL LI,
INMSDT &id Divira DEENTFEHRINTVARTHEASAS T L, LFE S Cojhbo BEE W
FSERICOVABA OGS - EERTPOTH B, Cojhbo BEE LTEET 5 AW
Divira LW ERkic®H - 7@l & LC, T oftic  Budharachi (GEIEAM No.330 [Kh. L
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I:120], %K No.348 [Kh. L1 :126-7], %EKHH No.415 [Kh. L1 :148-9])
EBHITEIENTES,

Dboksk, fao—vada—XEIAHSLNS Cojhbo fob it idfix BEESAEDE M,
Z ORI > TV ARSI b/ - o LB SN L S, TR, THV-7cit
SMHIN B E L, EREABELH - T tEAL SN S Cojhbo %, EEcHETLI LB
HETHSI Mo NB—vad o —XEITAHLNS Cojhbo BEDHE - Ik, Hiflitdk
LHNE] 2 L ENIMEEAEATOEEEBbNES, KglBELicho—vaF 3G
bH bk Hi, Cojhbo BOH - EPLHAWMMIETFEO LA L, PEIYEIESE
LT LHclbhs,

T, BUCEHDOFEMA Niya Pkt ifF SN T Cojhbo EFRENB LD o e &FZ
reie, ZOBAOHMRAKTS > D550, THIZBL T Atwood ¥ 13 Bk
B, Atwood 1991: 176 Eh o — Y a7 4 ~ KL L SNEERIC >V T,

The chief official of the province was the great governor [Cojhbo] (8§ 272), or before
then, in the time of kings Pepiya and Amgoka, the elder (kitsaitsa)

&L, Cojhbo L WH EMPEHELEHOEM GBI BRETH » 7 LBHT 5 —
5 ¢ Kitsaitsa &\ 5 E§H Pepiva & Amgoka DIt B TR AFDEEE LT
BELORZEBEFETZ20TH B, ic Lhid, Kitsaitsa & W FBEE> AW 3 A
Td Y, Mahiri DfFEERS>XEF @D A 1 HI LA Kitsaitsa @B LTV E WS
[Atwood 1991: 164], &7z, #%i3 Atwood 1991: 195-7 Appendix I iZ# W T, Mahamta
Cojhbo &V HFENEE 5N 5 6 AOAYOKHELEEC L - THEL, Thoo
AN DIEBIEEAS Mahiri 7> &5 Vasmana QFHIcH 723 T 2B TVW 3B, D Atwood
OWFEE 3% X 570513, FfH Niya Pkt i Cojhbo & WA TE TR & h/- B i1k
Mahiri EIFi0 & BRI & WD T &icie b 5, ROPERREZS XL 5L 51, £hid
#HEFTEO EOWSIC [Jitumgha frp ] BEASINLLBRTH 2R TS, o
ALI#, Cojhbo &V BEEVHEHENILE VI EREAI, EThiE, TOFEAR

fE» i mahamta & L £ 3 maha 25& L 72 # 5 % £ > Cojhbo B 2 B ® 4 & Mahiri
5 Vasmana OBEHICEZEEHEETE 5, L L, mahamta-/maha-D & S5 1
72 Cojhbo BED— AT % Somjaka B I N TV B HLEEI Amgoka204£D &
@O (K No.582 [Kh. 1.1 :217~81) #H5L, Thod 6 ALSICS, Amgoka6iED
FAECE (KR No.581 [Kh. LI : 216-71) il Cojhbo E Varpa #5t#ishTtuv 3
DTH b, ZOfhicd Mahiri LIHTOFENHD S B, 7 HOE Cojhbo EHsitiish
TW3 CKF Appendix.1B), Ol &}, HEOIo—-vaFr  —LETE, FHho
P58 Niya Pkt i BA SN ZLH0IC, Cojhbo & W) BREMS T TRHSh TR I E
EEWRLTWVS, £hiZd i, Cojhbo & Kitsaitsa BPf 4 2Bl b HEHET 2D TH
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32 Atwood I3 mahamta~ / maha— Cojhbo O¥E A Ei> A7 b OTEBEH A Mahiri
PEgopiicdics L0, 262 b EELETIHENED S b O¥KLL A Mahiri
& Vasmana DbDTHBI LA GELZEDLEBIEOE, WHEEEST 2 XEELE>ER
A5 Kitsaitsa 72 5 Cojhbo ~EBIT L&A C LI BBENEL EEHLNEOTH B,
PlE, CHETIRRTEILCENSEZRE, hu— a7 4 —KEICEET 5 Cojhbo ®
Ho TOWRRESL, FHOH» TORBERCEETOEVASH VWK SN, T OHKMHISII -
WTHREDEEREICELNE, £, FOEAOHMIC>VLWTHHBERELLDTH
5o T, % OWREPHSVHNIIBRENT ZOFMEZ TSI o~y a7 4 —ETHD
% Niya Pkt. KEBASNE LB - EFELLELTS, =vEPEI,GFEE L TIE
SNTVAho—vaF —XEOFEMRE, F&UTHEIEE» SPERS N TV B ECCGE
OERNER > TBY, 2T NI Cojhbo, THEE WA ERSBSE L TVWE0THEH 5, E
WRBHIZT TR FOEBRAREE S S TEERSN TV EEBEILIRETH S I, &
TEADEHIc>WTH, fFrp=Jitumgha OFFEH Niva Pkt [CEA &7z Amgoka @
ITHPBTHBRELA D, KWbrpb5d, Cojhbo &5 ERIE Amgoka 17 £ELIFT»
SAO—YaF 4 ~XHECREANTOEDOTH S, LThiE, THOE>HMATHH o~
Va4 —=NEIHEA SN Cojhbo E FEES N/ EEZ B3O RMEELEDLDNIOTH 29,

24) Kitsaitsa B & Cojhbo BEOftH4 A28, HAILMEAR No. 436 [Kh. LI : 158], #EiEAK
f# No. 437 [Kh. L Il : 159], #UAN No.561 [Kh. I I : 206), 4E7EAf No.571 [Kh. I I :
210~11, 5EJEARME No.579 [Kh. L1 : 215], HEAME No.581 [Kh. 1 I :216~71, HEAL
No.582 [Kh. L I1:217-8], #UEAH No.671 [Kh. L I :253] (AsrhicBlH) RE%HIF3
L ENTED, £, Atwood 3 Kitsaitsa B O HBI4 2 HHH Mahiri DIBBIRIC B 50D
LIV, LFEHOMFHXCED S B No. 436 1213 Samasena 45, No. 561 icid Yitaka 75, No.
582 i 12 Somjaka 75 Cojhbo BE LTCEBE L THY, %50 Cojhbo B & LTOMHAEZ 2 &
1513 Mahiri OBHIEIED O TH BREEENSEV D TH 5,

25) 722U, ¢ CICILiA 1998: 27 -8 THIgH IS hTWw B & A, MBS IR TEHESIR, &
00— a5 4 — &P Khema & LT 210HEOFREOBE & L TFENBIET 3,

i OARBRE, TETHATET 280 THIciE TEBRE L, TETE BRI E
D CTHERAET, HOoTMELC, K2, MEERBTRIBIEZIOWED,
TiBROTFIEY TS, TFEINES L CHELEDS TAhcES L, Micicks o
Bl &, HOTFZRIEL, BOTELAD, Do THEATEZIIE S, BE, THiEll-T
RATERERL, EREE L THELRERE LG, SEci@Esi e, RBELBZTEL,
TTFREARER > TELBIALHRT, SHEBCRERD TEERHI L, TELTRSAL &
WIEAEYTAT EEED, BAEBlOREZY, e TTHEcHY, HEZRT BV
T, BZEEZ, RGHOELL - TRBICESS, BEYY, B [HREERELY, LR
BN ETRERSAELKT] & BH, BERBTAZRANUCEES, BEZ D, BEDTT
e MEAZRLTCZABIALTS, ELWOEEZRTOREL, BEERIEETLE
Fo BrlEoFMERMEYTECED, TIE2EBLHTTHL, TREFERES, [W8h
BHEIEDA] & BLHATEEHE,
FEss) % 4\ valds TR (PEEERAIC L)
Chick -7, HEHEE, Hbho—vars —XEIRVS Khema it EF@B 0S5 L0
FEMEEE NG, O &I, EHEREE Vo HEEOSHIIC bRV AT EEE S R
L, ¥EEOMBEORAEZRT GO & LTEBEVWSOTIRS S, L L0 [MEEE] Oitlss,
Cojhbo=EfAFHT 2O TRIULTBVW I L BEELLETH S5,
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B L 0 i<

PIERARTE /2T EEFTITHEI—EEEDTEE LV, HEEP DS, Hu—vai =X
#izh 5hNn B Cojhbo EVHEBZIC>WTIE, 19 v REZEH»IoDEHETHBEVS
HADBEAE L, HERBOLTR, ZRICMATHE WHOERENSIEE,SOFETH B &
WA RAPRHEN TS, EE, BEE G & Ulciislih SIES h T o 2 800k
KREHEEVIBBREEE S AL BBBELTEBY, o ORI S »OREAEES
B LREEEAOHNG . LAL, do—vaF s —XEORNBEMNTEE, Z0ORA
WSS EEZOoND, Hao—VaF 4 —NERKBOTE, Cojhbo 725 3k~ 72
BEEEDbIN, ZOHREL > TOWIAYREESNSHIN bE» - EBZ o5, WS
Cojhbo &V HERKICH 5 DA - TV BEEPHIHALE, FEoH->Twiczh
B D 5, FIBEADHEEL S S5EZL TS, Cojhbo &EFEFE—MT 5 T & I3
EEZOND, EPLODLRTVEA S VROEBE, SN ENILETERAEEET S
i, PROBENZVWEEDLDNZDOTH B,

=Yg E L E LA SES N TWE A o — v a5 4 —3E &, FiokiihiEH»
SINESNTWAELEEOMBE, ThETRIFVDECEBREATVRYL, FOHMH
O—2I ZER LOMEN D2 EEZOoNZD, SBREIo -V aF  ~NEEEICXEL
BAIEZZDTIHEL, HEOMEREBLEGHEFCANTEAZLENSBLEDLNE, Z
SV fEEEBEL T, ORI 2HARROEENS L 0 BAENIECEcE 3 X
BB EERDNEDTH D,

MEd ARbRR, BEREHRE R ELIoxXFEEE—al - BfscE s hii—I» GEK
AR S, 2001 £5) HTUITE N, DS SRRBICEGS, ¢ TRBELTOIZDE
SBHBLZORREABCRME B LI EBTERD >y KD TBEAESRETH 5,
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Appendix. 1 Cojhbo BDEE ¢ AiREXE

& %ig4 5 Cojhbo B A No.
Amgoka 6 4 Varpa 581
Amgoka 94E Lustu 579
Amgoka 174 Kuvifeya 571
Amgoka 204 Somjaka, Vanamtaga, Suryamitra 582
Amgoka  234E Lustu 327
Amgoka 26 4E Alpaya, Dadavala 709
Amgoka 314 Jivasama 506
Amgoka 324 Kamciya 592
Mabhiri 4 4 Somjaka, Vanamtasa, Suryamitra 582
Mabhiri 45 Somjaka 584
Mabhiri 24 Somjaka 732
Mahiri T4 | Somjaka 415
Mahiri T Somjaka 573
Mahiri 114 | Bimmagena 570
Mabhiri 1142 Somjaka, Bimbhasena, Jayatrada 578
Mahiri 114 | Somjaka 568
Mahiri 114E Somjaka 637
Mahiri 13 4F Somjaka 569
Mabhiri 174 Tamjaka., Kolpisa, Cakvala 575
Mahiri 174 Samasena, Pgoa 593
Mabhiri 19 4E Samasena 436
Mahiri 20 2 Samagena 577
Mahiri 214 | Yitaka (?), Vukto 322
Mahiri 214 | Yitaka, Vukto, Namarasma 576
Mahiri 22 8 Somjaka 222
Vasmana  64E Kranaya 767
Vasmana  84F Larsu 343
Vasmana  94F Larsu 345
Vasmana 94 Imdrasena, Kirtisama, Takra, Mitrapala 318
Vasmana 104£ | Larsu 401
Vasmana 104F Namtipala 478

Appendix. 2 AXBIHA v —v a7 4 —HOER

JKfE No. 671

valaga Skt. Pialaka m. ‘a guarding, protecting’ [L.Kh.L:119]

trina tre Gen.PlL Skt tri [L.Kh.1: § 89]

samvatsari Loc. Sg. Skt. Samvatsara m. a full year, a year [L.Kh.L: § 58]

pacavara (= pacevara) ‘food, provisions’, as is clear especially from 505 tsugenamma satu
milima 2 khi 10 4 1 maka khi 4 1, kava$i 1 ; pacevara pimda milima 3 chataga 1, tena tsu-
genamma gida. .. .. Here clearly pacevara is the general term food’ in opposition to

the particular kinds of food enumerated, just as chataga (= chadaka) ‘clothing’is in op-
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position to the particular garment mentioned..... Etymology uncertain, but a connec-
tion may be suggested with the Sogd. p§” 87 ‘food, provisions’ Original pafya’— =
‘food for a journey’, cf. Skt. patheya— [L.Kh. D.: 102}

gimnidavo Skt. grihita / v grah ‘to size, take’ Ger.

kitsaitsa Title. The kifsaitsa was of very high rank, often being mentioned along with kdlas
(581, 606, 640, etc.), also with tasuca (495, 648). The functions of the kifsaitsa were
of a judical nature (e.g. 495, 581, 606, 719, 730). Connected possibly with Toch. B. ktsai-
tsasie ‘age’. The meaning ‘elder’, i. e. member of a sort of council of elders, would be
quite appropriate. [L. Kh. D.: 82]

dadavo Skt. v da ‘to give’ Ger.

AT No. 028

mahanuava Skt. mahanubhava mfn. ‘of great might, mighty, high-minded, &c. nuava
Apparently short for mahanuava = mahdnubhdva (royal title). Less likely an inde-
pendent (non-Indian) title. [L. Kh. D.: 101, § 28]

maharaya Skt. maharija

lihati (= likhati) Skt. v likh ‘to scratch, scrape, write, inscribe’ pres, 3ed, sg.

tomga An official. He comes among the list of officials who are qualified as ajhade noble’ or
‘free’ (436). His functions were closely connected with those of the cojhbo. ... These
functions seem to have been most closely connected with camels and horses, and the
conveying of things from one part of the kingdom to another. [L. Kh. D.: 95]

matra (= mantra) ‘speech, sacred text or speech, a prayer or song of praise’

deti Skt.v da ‘to give' pres, 3ed, sg.

saca ‘namely’ [L.Kh. D.:128]

yahi ‘when’ [L.Kh.D.:65 § 131]

kilamudra ‘wedge-seal’ i.e. wedge-shaped wood on tablet with the royal seal on. CfL Stein,
Ruins of Ancient Khotan, p. 368. [L. Kh. D.: 83]

eSati Skt. v a$§ ‘to reach, come to, &c.! fut, 3ed, sg

pratha ‘forthwith, at once’ from Skt. pray stha. [L. Kh. D.: 107, § 91]

kala Title. It may mean ‘prince’ because kala pumnabala is called maharayaputra 622, 634.
About ten kalas are mentioned. Prof. Thomas has suggested that it is the same word
as appears as kara in kujula kara kadphises on the coins of that monarch, while
gusura = kujula. The identifications are exceedingly probable, although the phonet-
ics are not easy to explain. On the other hand titles like these are liable to be borro-
wed from kingdom to kingdom, undergoing phonetic changes en route. [L. Kh. D.:
82]

kulola (= Skt. kulala ‘a wild cock, an owl!'? ) The term kulola applied to an individual
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occurs only here and its meaning is unknown. [T. Kh. D.: 7 No. 28 Note]

cavala ‘quickly’ [L.Kh.D.: 89, § 90]

leharaga (= lekhahara) Skt. lekhahara or —haraka m. ‘a letter carrier, the bearer of a
letter’ [L. Kh.D.: § 110]

gamisati Skt. y 'gam ‘to go, move, go away, set out, &c.’ Future The ending —isyati (-
isati) is usually added to the present base, but we find gamisati beside gachisyati. [L.
Kh.D.: § 99]

hastami Skt. hasta m. ‘the hand, to take into the hand, get possession of’ loc. sg.

visajidavo Skt. viv'srj ‘to send or pour forth’ Ger. The two forms visaj—and visarj~ are

used indiscriminately {L. Kh. D.: 122]

AfE No. 022

sothamgha (=sothamga) An official in the royal administration charged with keeping
the accounts of taxation and royal property (camels, etc.), "tax—collector’. Such in gen-
eral seems to have been the nature of their functions to judge from the allusions
which occur. ... From this it is quite clear that the sothamghas were engaged in collect-
ing commodities, wine, etc, paid as tax: also that they were appointed by the local
cojhbo, the letter being addressed to cojhbo Somjaka. The office was nearly related to
that of divira ‘scribe’. [L. Kh. D.: 127-8] Prof. Thomas suggests that this word may
be Tibetan— so ‘military guard’ and tham ‘chief’; cf. Fest. Jac., p.51. [Kh. LIl : 374]
[Bailey 1949: 123-6]

ahuno (= adhuna) ind. ‘at this time, now’ [L. Kh. D.: 40]

dutivae The form is always used in dutiyae =*dutyayd in the phrase dutiyae gam— ‘to go as
an envoy’ [L.Kh.D.: 98, § 67]

gamdavo (= gamdavya) Skt y gam ‘to go' Ger. [L.Kh.D,:87, § 46]

arivaga Probably means ‘guide’. The arivaga is frequently mentioned as conducting envoys
to Khotan. ... Etymology uncertain. Prof. Thomas suggests Skt. arpaka-, i.e. through
*aripaka— with svarabhakti. [L. Kh. D.: 76 -7

sveyam eva (= svayam eva)

uta Skt. ustra ‘a camel’

ma imcl imci in the phrase na imci  ‘not at all' (also ma imci) is out of kimci. The omission
of the & is due to its being attached enclitically to na (ma). ... [L. Kh.D.: § 84]

vithana ‘keeping back’ vithida: (vithisyati, causative vithavidesi, etc., verbal noun vithana).
=Skt. vi¥y stha 'to keep back’ It is remarkable that the dental th always appears.
It must have been reintroduced from the simple verb thiyati. The meaning is always
active in the sense of ‘keep away from, hold back from’, not only in causative vithav

—, but also regularly in the simple verb vithi— ... [L. Kh. D.: 120~1]
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kartavo Skt. v kr ‘to do, make, perform, &c.' Ger.

vatha yatha with the indicative is regularly used in introducing quoted speech, the text of a
complaint, etc.... yatha may be also used meaning ‘as’, in which case it usually takes
the optative. .. [L. Kh. D.: 113, § 130]

purviga (= purvika) Skt. parvaka mfn. ‘earlier, former, previous, prior, first’

dutana Skt. dGta m. ‘a messenger, envoy, ambassador, negotiator’

sammana Skt. sammana m. ‘honor, respect, homege’

cimdidaga cimd: = cint- It is used in the sense of reckoning’ or ‘assessing’ the amount of

tax. [L. Kh.D.: 89, § 46]

A No. 564

vimfiaveti ‘to make known, declare, report’ Skt. viy jia ‘to distinguish, know, under-
stand ' Caus.

unidaga (also uneyvaga, unidi (Fem.)). The forms are used indiscriminately, compare 538 stri
ramasriae unidi gidae huati with 542 sa kudi ramasriae nama uneyaga gidae. ='ad-
opted (child). The custom was very prevalent, since numerous documents refer to
it. A payment was made by the adopters to the parents which was called kutfaéhira.
... [L.Kh.D.: 79~80]

vikrida (=vikrinita) ‘sold’ Skt. viy'krr ‘to buy and sell, sell’ The past participle and its
derivatives are as a rule formed from the present with the help of the vowel i. Buta
great number of original forms are preserved. Often both forms occur... [L. Kh. D.:
120, § 107]

ari  =arya (?) arya certainly becomes aya in one place (see above), but there is a specifical-
ly monkish term. ari does not seem to be associated with any particular function,
like many of the titles, so that a general meaning something like ‘sir’, which drya
might easily have, is the most likely. On the other hand the term is not applied to
very many people. [L. Kh. D.: 76]

vamti =updmie ‘in the presence of, near, with’. Khotanese bendi. lllustrations of its use are
546 ogu bhimasenasa vamti garahisyama "We will make a complaint before the ogu
Bhimasgena’ & c. [L. Kh. D.: 118]

anada Seems to mean ‘carefully, well, properly’. It occurs regularly in certain stock phrases,
e.g. 1, etc.. .. It is perhaps the same word as Saka dnata ‘kept preserved’ (in the Saka
version of the suvarnaprabhdasa—sitra (L. Kh. D.: 734 ]

pruchidavo Skt. ¥ prach ‘to ask, question, interrogate, ask after, to seek, &c.’ After p we
get ru in pruch— (proch—), though also pricha, pariprichati. Ger. [L. Kh. D.: 108, § 5]

vadi ind. (in Veda also yadi, sometimes vadi cit, yadi ha vai, & c¢.) ‘if, in case that’ With Op-

tative : yadi amniatha siyati 'If it is otherwise’ .. .. With Future: 165 yati tade purima
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pacima visajisyatu pamthammi parasa bhavisyati, tuo ... vyosiSasi 'If you dispatch it
before or after then and it is stolen on the way, you will pay’ [L. Kh. D.: 113, § 129]
bhudartha Skt bhatartha m. ‘anything that has really happened or really exists, real fact’
hachati Is used both for siyati and bhavisyati, cf. § §4, 99, 100. The optative sense is the
more usual. The word = Pkt. acchati. The h— no doubt is from huda, hodi, hotu, etc.
[L.Kh.D.: 133, § 8 42, 99]

amnyesa Skt ajieya mifn. ‘unkowable, unifit to be known’

A No. 272

janamda bhavidavya Skt jda (=janan), 'to know' Ger. Skty bhi, ‘to become’
The active participles only used in certain stereotyped phrases and in words that
have become adjectives.... janamda, frequently in the phrase janamda bhavidavo ‘you
must know’ [L.Kh.D.:92, § 101]

anati Skt. ay jia ‘to order, command’ &jiapti f. 'command’

didemi Skt v dd ‘to give pres, 1st, sg.

rajakicasa Skt rajakrtya n. ‘state affairs’ gen.sg. [L.Kh.D.: § 5]

kridena Skt. v kr ‘to do, make’ krta mifn. 'done, made’ inst. sg.

taha Skt tatha ind. ‘in that manner, so, thus’

rajakaryammi Skt. rdjakarya n. ‘a king's duty or business, state affairs’ loc. sg.

ratradivasa Skt. ratra diva n. ‘night and day’ gen. sg.

osuka Skt autsukya 1. ‘anxiety, desire, longing for, regret, zeal &c.

avajidavya Skt avay ji 'to spoil, win, to ward off, to conquer’ Ger.

avi Skt. api ‘and, also, moreover, besides, assuredly, surely’

spasa (=spasa) ‘watch, watlching, guard’. Whence spasavamna ‘guard, watchman’. Iranian
*spasa and *spasapana (cf. Sogd. sp’s ‘service’, N. Pers. sipds ‘thanks’, both of which
have lost the original meaning). [L.Kh. D.: 132]

jivita paricagena Skt. v jiv 'to live, be or remain alive’ jivita mfn. ‘lived through (a
period of time)’ Skt. paricaya (pariy c¢i)

rachidavya Skt. v raks ‘to guard, watch, take care of, protect, save’ Ger.

varfamana Is used as a substantive meaning ‘what is happening, events, news’ in the phrase..
.. Pres. par. [L. Kh. D.: 119,§ 101]

imthuami (= imthuammi) Skt ittham ind. ‘thus, in this manner’ [L.Kh.D.: § 91]

padamulammi Skt. pada n. ‘a step, pace, stride, &c.” Skt mitla n. firmly fixed, a root, &
¢’ loc. sg.

vimfadi-lekha Skt viy iid ‘to distinguish, know, understand’ Caus. 'to make known, de-
clare, report’

prahadavya (= prahatavo) Skt.pray dhd ‘to place or set before, offer, to send out’  =pradh-
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dtavya 'to be sent’ from prahita ‘sent’ [L. Kh. D.: 108,8 116]

adehi means ‘from you', as contrasted with imade ‘from us’. [Kh. LII: 330] ‘from there’ [L.
Kh.D.: 78,§ 91]

prahidesi past, 2nd, sg. prahita: ‘sent’ might be either prahita from prahinoii or prahita
from pradadhdti. The gerundive prahatavo point the latter, the meaning to the
former. The two verbs have probably become confused. [L. Kh. D.: 108]

sarvahadarthemi (= sarva—jaatartha) The bahuvrihi fiadartha = jAdtdrtha is treated like a
participle and we get Aiadarthemi ‘1 have learned’. past, 1st, sg. [L.Kh.D.: § 108]

paruvarsa (= parudvarsa) ‘last year’ [L. Kh. D.: 104]

uvadae (= upadaya) ‘starting from’ Skt. upadaya ind. p. ‘taking with, together with, in-
cluding, inclusive’ [L.Kh.D.: § 102]

paride prep. ‘from’ paride, which is very common always, takes the genitive and not the ab-
lative. [L. Kh. D.: § 92]

sutha =susthu ‘very’. The form must correspond to something like *sustham. [L. Kh. D.:
131]

upasamgidavya (=upa$amgidavo < upaSamghidavo) Skt. upay §ank ‘to suspect, sup-
pose, think’ {L. Kh. D.: § 46]

ityartha ‘reported speech’ As stated above (8§ 130) people’s words are usually quoted intro-
duced by yatha. In addition ityartha may be appended to quoted speech, or it may be
given without any special indication at all. [L. Kh. D.: § 134]

jamna Skt. jana m. ‘creature, living being, man, person, race’

asidetha Skt. v as ‘to be, live, exist, be present, to take place, dwell, & ¢’ past, 2 nd. plL

gatamti Skt. ¥ gam 'to go, move, go away, & c¢.’ past, 3rd, pl. gata: As in the modern Indo-
Aryan languages and in Persian, a new past tense is formed by attaching the person-
al endings to the past participle passive.............. The 3 rd singular has no termina-
tion, the simple stem being used both for the masculine and the feminine [L.Kh. D.:
§ 105]

niryoga cf. No.578 ( niryiga) ‘relaxation’ [L.Kh.D.: 101, § 42}

huda Skt. v bhi ‘to become, arise, &¢’ past, 3rd, sg.

yogachema Skt. yvogaksema m. ‘the security or secure possession of what has been ac-
quired, the keeping safe of property, welfare, prosperity, &c.’

laungaimci Quite obscure. May or may not be a proper name. native suffixes ~emci, —eci,
—imci, —ici, —ci is used in making adjectives from place-names [L. Kh.D.: 114, § 77]

sudha = ‘only’. The etymology is not clear [L. Kh. D.: 131, § 91]

ava$ithe Skt. avay §is ‘'to be left as a remnant, remain’

odidavya odeti ‘let go, send away, allow’.... The etymology is not clear. It may be connect-

ed with Pali oddeti ‘throw away, reject’ and oddeli meaning ‘to set or lay a snare’
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(pasa). Ger. [L.Kh.D.:81, § 99]

bhuya ‘again’ also bhui, buo 377, and bhiyo = Pali bhiyyo 579. [L. Kh. D.: § 91]

vihedidavya Skt. viy heth ‘to hurt, injur’ vihedeti = vihethayati “trouble, molest, harass’
Ger. [L. Kh. D.: 122]

paruvarsammi (= parudvarsa) ‘last year’ loc.sg. [L.Kh. D.: 104]

$uka Epithet of masu ‘wine’ or ‘grapes’ (see s.v.). Not=S$ulka ‘tax’ as Liiders (‘Zur Geschic-
hte des ostasiatischen Tierkreises’, SPAW. (1933), p. 6) takes it, because it is used ex-
clusively of masu and never of other commodities, while usual word for ‘tax’is palpi.
[L.Kh.D.: 125-6]

masu ‘wine’ Liiders, ‘Zur Geschichte des ostasiatischen Tierkreises’, SPAW. (1933), p. 3
[L.Kh.D.:110-1]

samgalidaga Skt. samy kal ‘to heap together, collect’ ppt.

Sruyati Skt. v éru ‘to hear, The passive is quite rare. It is used commonly in $ruyati ‘it is
heard’ and vucati ‘it is said’ pass. [L.Kh.D.: § 94]

dramgadhare cf. [Stein 1907 :367] dramga: The question is put there as to whether the mea-
ning is not ‘office, department’ in general rather than Frontier-watch station’ as
Stein suggested, or even ‘toll-house), .. .. Similarly dramgadhare (tr®, etc.) means
people employed in the government administration. [L. Kh. D.: 98-9]

parichina Skt. pariksina mfn. ‘'vanished, disappeared, wasted, &c.! parichinavitamii ‘they
caused to perish, used up’ 272 is formed from the past participle passive. Causative
[L.Kh. D.: § 104] '

imavarsi (= ima-varsa) ‘this year's’ [L. Kh. D.: § 82]

spara (also spura) ='completely’ More often in the phrase sarva spara (spura) ‘all
complete’ [L. Kh. D.: 132]

nisimcidavya Skt. niy sic ‘to sprinkle down, pour upon or into, infuse, instill, irrigate’
Ger.

kuvana Epithet of corn (amna), collected as tax. There are three technical terms applied in
this sense: kutana, koyimamdhina, tsamghina (e.g. 272), but their precise significa-
tion is not clear. [L. Kh. D.: 84]

nihida Skt niy han ni-hita mfn. ‘laid, placed, deposited, fixed or kept in" Caus.

hutu (= hotu) Practically no imperative forms occur. Qutside hotu there is only davyatu, 3
rd passive, 399 ma imci vrtaga uta davyatu ‘Let not an old camel be given’. hotu
(hutw) is common and is used for both sg. and pl,,.... [L. Kh.D.: § 98]

Sighra karyena Skt §ighra min. ‘quick, speedy, swift, rapid’ Skt. karya n. ‘'work or busi-
ness to be done, duty.’

gachi$ati (= gachisyati) Future. set forms are practically universal.... The a of isyati is some-

times marked long, so that possibly it had been lengthened on the analogy of the opta-
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tive [L. Kh. D.: § 99]

nikhalidavo Skt nigy kal ‘to drive out or away’ Ger.

camdrikamamta In 714 camdri kamamta occurs again. Since the two words do not occur sep-
arately we cannot be sure whether there are two different commodities which
happen to be mentioned together on the two occasions where they occur, or whether
it is a compound expression. [T. Kh. D.: 50 No. 272 Note]

rotam (=rotamna) Some commodity which had to be sent as tax, 295, 385, etc. curoria, anoth-
er commodity equally obscure, is often mentioned beside it, .... There is an Iranian
*raudana which means ‘madder’ (N. Pers. rdyan, royang, North Baldéi rédin). It
might possibly be that, but unless the meaning in the Kharosthi documents can be
fixed, it naturally remains uncertain. [L. Kh. D.: 114]

curotha (croma, cirorha). Some kind of agricultural commodity, sent as tax (palpi). From
264 curoma pasu 2 ‘curoma sheep 2° it would seem to be something that is got from
sheep or goats (cheese 7). [L. Kh. D.: 90]

puranga Skt purana mfn. ‘belonging to ancient or olden times, ancient, old’

nrvena (= Skt rma?) n. ‘anything wanted or missed, anything due, obligation, duty, debt’

inst, sg.

parosparasya Adjectives declined pronominally are.. .. parosparasya, parosparena ‘one
another’ [L.Kh.D.: § § 49, 88]

vih.demdi (= vihedeti) Skt. viy heth ‘to hurt, injury, (worry) = wvihethayati ‘trouble,

molest, harass’ past, 3ed, pl. [L. Kh. D.: 122]

samrdhae Skt. samrddha min. rich, wealthy’ [L. Kh.D.: § 110]

varidae Skt. v vri ‘to ward off, check, keep back, prevent, hinder, restrain’ [L. Kh. D.: §
110]

daramnaga Skt. dharanaka mifn ‘holding, containing’ m. ‘a debtor’

upedemti Skt. upay'i ‘to go or come or step near, approach, betake, one’s self to, arrive at,
&c’

bhavigyadi Skt.v bhi Future ... Beside —ami of the 1 st singular there are a few forms in
—a: They are not==Saur. —issam but mistakes; cf. bhavisya 109 = bhavisvati. [L. Kh.
D.: § 99]

sthigsyadi Skt. v sthd ‘to stand, stand upon, keep on , &c’ fut.

sodhesyamdi (=8odhitavo) ‘pays off’ of $udha $udha ‘cleared off, clearing off’ (of pay-
ments, debts, obligations) [L. Kh. D.: 126]

athoVae (=athovaga) ‘ready, fit (for work), capable, available (for use)’ The meaning
was first pointed out by Prof. Thomas in Acta Or. xii. [L. Kh. D.: 73, § § 37, 49]

ajhate Probably = Av. dzdta, N. Pers. @zad ‘noble’ or ‘free’, cf. BSOS. vii, 509. [L. Kh. D.: 73]

abomata (=abhyavamata) =used with kr in the sense of ‘disobey, disrespect’, .. .. [L. Kh.
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D.: 75, § § 41, 107]

lamcagd Seems to mean ‘rightly, properly, adequately’ .. .. When used in connection with
paying taxes, etc. it means ‘the full amount due’ [L. Kh. D.: 114]

picavidemi (=picav-) The same difficulties are against identifying it with pratyarp— as in
the case of picara~, pratyarha. The meaning, too, does not correspond exactly. Skt. pra-
tyarp always means ‘give back, restore’ not simply ‘hand over to’, which is arpayati.
[L.Kh. D.: 105, 8 36]

idovadae ‘from now’ Skt. i-da ‘now, at this moment (=ito uvadae [HI&EI : 164-5,
173D

nigraha ‘punishment’ [L.Kh. D.: 101]

labhisyati Skt. v labh ‘to get, seize, catch’ fut. 3 ed. sg.

Af No. 133

bhataragasa Skt. bhartr m. ‘a bearer, chief, lord, master. Cases where 7 is assimilated.. ..
bhataraga ‘master’ [L. Kh.D.: § 37]

privadaréanasa Skt. priva mifn. ‘be loved, dear to, liked, favorite, wonted, own, &c.’ Skt.
darSa mfn. ‘looking at, viewing’

priyapitu Skt. pitr ‘father’

padayo Their knowledge of Sanskrit has induced the writers to put in a dual occasionally :
padebhyam {(Dat.) 288 with the e of the plural, pateyo 722, padayo 34, 97, 133, padeyo
498 = padayoh [L.Kh.D.: § 66]

girsa Skt. §irsa n. ‘the head, skull, the upper part, tip, top, &c.’

podeti Pali. potheti ‘to beat, strike’

divya$arira Skt. divya—$arira n. ‘the body, bodily frame, solid parts of the body’

arogya Skt a~roga mfn. ‘free from disease, healthy, well’

sampreseti Skt. sam—pray ish ‘to send forth, throw, fling’ Caus. -shavati ‘to send a mes-
sage to (gen.)’

baho Skt. bahu mfn. ‘much, many, frequent, abundant, numerous, &c. Declension of, [L.
Kh.D.: 109, § 71]

$adani (=48atani) Skt ata [L.Kh.D.: § 61]

AfE No. 552

namakero Skt namaskarya mifn. ‘to be worshipped or adored, venerable’ Sing. Nom. Acc.
.. .. Further forms which frequently have —o are aprameyo and apramego, namakero
= namaskarya, .. [L. Kh.D.: § 53]

kareti Skt. v kr ‘todo’

divyadhatu Skt. divya—dhdatu m. ‘a constituent element or essential ingredient of the body’

asimatra Skt. adhimantha m. ‘great irritation of the eyes’
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A No. 569

divira (=tivira) ‘scribe, writer' Iranian loan—word. M. Pers. dipir, N. Pers. dabir. The Iranian
forms show a long 7, so that we may have *divira. On the other hand, the word is bor-
rowed into Sanskrit with a short i, divira. [L. Kh. D.: 98]

mahatva ....¢m becomes tv in mahatva (an official title), if that is not = mahattva. mah-
atva ‘magistrate’= mahdimd, Gen. mahatvasa. [L. Kh. D.: § § 44, 72]

ajesamnena =adhyeshanayd ‘at the request of' [L. Kh. D.: § § 41, 67)

varsa Skt. varsa ‘the rains, rainy season, monsoon’

pramana Skt. pramana n. ‘measure, scale, standard, mesure of any kind (as size, extent,

weight, multitude, quantity, duration)’
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